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NOTICE D‘UTILISATION 
 دلیل الاستخدام

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
515.4775F – 515.4776F (machine seule/الآلة بمفردھا) 

 
 

 Scie sabre sur batterie 18V 
 

 فولط   18منشار سیفي كھربائي یعمل على بطاریة 
 
 

 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

Cher client,  
La société KS Tools vous remercie pour la confiance que vous lui avez accordée en achetant ce produit. Vous trouverez 
dans ce guide toutes les informations nécessaires à la sécurité et la bonne utilisation du produit. Merci de bien vouloir en 
prendre connaissance et lire les instructions avant toute utilisation. Il est nécessaire de stocker cette notice d’utilisation 
dans un lieu sûr et à portée de main afin qu’elle puisse être lue à tout moment. Conservez cette notice pour vous assister 
dans vos futures utilisations. Le fabricant n’est pas tenu responsable des blessures qui peuvent être engendrées par une 
mauvaise utilisation de l’appareil. 
 
CARACTÉRISTIQUES 

 
 
 

1. Lame  
2. Plateau pivotant 
3. Mandrin avec bague de verrouillage rapide de la lame  
4. Bouton de verrouillage du plateau pivotant  
5. Gachette progressive 
6. Interrupteur de sécurité 
7. Batterie 

 
 
DONNÉES TECHNIQUES 

Tension et capacité de la batterie : 18 V 4Ah (2 incluses – hors produit seul) 
Chargeur : Rapide 18 v 4A ventilé (inclus hors produit seul) 
Vitesse de rotation à vide : 0-3000 Cps/min 
Puissance : 600 W 
Lame compatibles :  Lame standard à queue 1/2’’ 
Longueur de course :  26 mm 
Performance de coupe max. Bois : 150mm – Acier : 10 mm – Aluminium : 10 mm 
Dimensions : 380*80*160 mm 
Poids :  1,85 kg (sans batterie) 

 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

SÉCURITÉ SUR LA ZONE DE TRAVAIL 
1. Veiller à ce que la zone soit propre et bien éclairée. Les zones encombrées ou sombres peuvent être à l'origine 

d'accidents. 
2. Ne pas utiliser d'outils électriques dans des environnements explosifs, par exemple en présence de liquides, de 

gaz ou de fumées inflammables. Les outils électriques produisent des étincelles qui peuvent enflammer les 
poussières ou les fumées. 

3. Tenir les enfants et les personnes à l'écart de la zone de travail. Les distractions peuvent entrainer la perte de 
contrôle de l'outil.  

SÉCURITÉ ELECTRIQUE 
1. Les fiches des outils électriques doivent être adaptées à la base pour réduire le risque de choc électrique. Ne 

jamais modifier la fiche de quelque manière que ce soit. Ne jamais utiliser d'adaptateurs avec des outils mis à la 
terre.  

2. Afin de réduire le risque de choc électrique, éviter tout contact avec des objets à terre tels que des tuyaux, des 
radiateurs, des cuisinières, etc.  

3. Ne pas exposer les outils électriques à la pluie ou à l'humidité. La pénétration d'eau dans un outil augmente le 
risque de choc électrique. 

4. Garder le câble de chargement à l'écart de la chaleur, de l'huile, des arêtes ou des pièces mobiles. Les cordons 
endommagés ou enchevêtrés augmentent le risque d'électrocution. 

SÉCURITÉ DES PERSONNES 
1. Faire preuve de bon sens pendant toute l’utilisation de l’outil et ne pas l’utiliser en cas de fatigue ou sous 

l'influence de drogues, d'alcool ou de médicaments. Un moment de distraction lors de l'utilisation d'un outil 
peut entraîner des blessures graves.  

2. Les équipements de sécurité tels que les lunettes de protection, masque anti-poussière, les casques, chaussures 
de sécurité, casques ou protections auditives utilisés dans des conditions appropriées réduiront le risque de 
blessure.  

3. Pour éviter les démarrages accidentels pouvant provoquer des blessures, s’assurer que l'interrupteur est en 
position d'arrêt avant d’enclencher la batterie, de ramasser ou de transporter l’outil.  

4. Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil en marche. Une clé attachée à une pièce rotative de l'outil 
peut entraîner des blessures.  

5. Ne pas se précipiter. Maintenir une bonne assise et un bon équilibre à tout moment, pour assurer un meilleur 
contrôle de l'outil. 

6. Ne modifier en aucun cas les composants de l’outil, ne pas le réparer sois même ni l’ouvrir. 
7. Ne pas porter de vêtements amples ni de bijoux, attacher les cheveux longs, au risque de se coincer dans les 

pièces en rotation.  

GÉNÉRALITÉS : UTILISATION ET ENTRETIEN  
1. Utiliser l'outil approprié pour l'application en cours. Un outil approprié sera plus efficace et plus sûr s'il est 

utilisé dans le but pour lequel il a été conçu. 
2. Ne pas utiliser l’outil si l’interrupteur ne permet pas de le mettre en marche ou de l'arrêter. Tout outil qui ne 

peut être contrôlé par l'interrupteur est dangereux et doit être réparé. 
3. Débrancher la batterie de l’outil avant de changer d'accessoire / d’embout ou de ranger l'outil. Ces mesures 

préventives de sécurité réduisent le risque de démarrage accidentel de l'outil. 
4. S’assurer que les pièces mobiles de l'outil ne sont pas alignées ou bloquées, qu'il n’y a pas d’élément 

endommagé ou toute autre condition susceptible d'affecter le fonctionnement de l'outil.  
5. Utiliser l'outil, les accessoires et les lames, etc. conformément à ces instructions, en tenant compte des 

conditions de travail et du travail à effectuer. L'utilisation de l'outil pour des opérations autres que celles 
prévues peut entraîner des situations dangereuses. 

 



 
 
 

 

BATTERIE 
PRÉCAUTIONS D’UTILISATION  

1. Ne pas utiliser d’autre chargeur pour batterie que celui fourni. Un chargeur non adapté à un type de batterie 
peut entraîner un risque d'incendie. Ne pas utiliser d'outils avec des batteries autres que celles spécifiées. 
L'utilisation de tout autre type de batterie peut entraîner un risque de blessure et d'incendie. 

2. Tenir les batteries à l'écart des objets métalliques tels que des pinces, des pièces de monnaie, des clés, des 
clous, des vis ou d'autres petits objets pouvant entraîner une connexion d'une borne à l'autre. Le court-
circuitage des bornes d'une batterie peut provoquer des brûlures ou un incendie. 

3. Il est possible que lors d’une mauvaise utilisation, du liquide puisse fuir de la batterie, pouvant provoquer des 
irritations ou des brûlures. En cas de contact accidentel, rincer à l'eau. Si le liquide entre en contact avec les 
yeux, consulter un médecin. 

CHARGEMENT DE LA BATTERIE 
1. Retirer la batterie de l’outil en appuyant sur le bouton de déverrouillage vers le bas et en tirant la batterie 

vers l'avant et hors de la base de l'outil.  
2. Vérifier que la tension d'alimentation indiquée sur la plaque signalétique correspond à la tension secteur.  
3. Faire glisser la batterie sur le chargeur. Le voyant rouge s'allume pour indiquer que la batterie est en cours 

de chargement. Lorsque le processus de chargement est terminé, le voyant rouge de la base de chargement 
s'éteint et le voyant vert s'allume. Il faut environ une heure pour recharger complètement une batterie vide.  

4. Pendant la charge, il est normal que la batterie chauffe légèrement.  
5. Recharger la batterie au moins une fois tous les six mois pour préserver leur durée de vie. 

 
Si la batterie ne se recharge pas, il est nécessaire de vérifier que : 

1. La prise électrique est sous tension. 
2. Les bornes du chargeur ne sont pas endommagées et qu'elles sont en contact avec celles de la batterie. 

INDICATEUR DE NIVEAU DE CHARGE DE LA BATTERIE  
L'état de charge de la batterie peut se voir en appuyant sur le bouton d'affichage de l'état de charge situé à l'arrière de 
la batterie. 
- 4 Voyants allumés : La batterie est complètement chargée (de 75% à 100%). 
- Un seul voyant allumé : La batterie est vide ou presque vide (de 0% à 25%). 
 
INSERTION DES BATTERIES DANS L'OUTIL  

1. Placer l'interrupteur de sens de rotation en position centrale pour protéger l'outil contre les démarrages 
accidentels.  

2. Insérer la batterie chargée dans la fente jusqu’à ce qu’elle soit correctement enclenchée. 

RETRAIT DES BATTERIES 
Faire glisser la batterie hors de l'outil tout en appuyant sur le bouton situé à l'avant de la batterie (1). 
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UTILISATION DE L'OUTIL  
NETTOYAGE 

1. Maintenir les dispositifs de protection, les orifices d'aération et le carter du moteur aussi propres que possible 
(sans poussière). Nettoyer l'outil avec un chiffon propre ou avec de l'air comprimé à basse pression. 

2. Nettoyer l’outil après chaque utilisation permet de garantir un bon fonctionnement et une durée de vie 
prolongée. 

3. Dès que nécessaire nettoyer l'outil avec un chiffon humide et un peu de savon. Ne pas utiliser de nettoyant ou 
de détergent, car ils peuvent endommager les parties en plastique de l'outil. Veiller à ce que l'eau ne pénètre 
pas dans l'outil. 

RÈGLES DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES POUR SCIE SABRE 

1. Tenir l’outil par ses surfaces de préhension isolées lorsque vous effectuez des travaux au cours desquels l’outil 
peut entrer en contact avec des câbles électriques cachés. Le contact avec un câble sous tension entraine un 
risque d’électrocution.  

2. Ne pas démarrer la scie lorsque sa lame touche une surface, l’action de la lame pourrait entrainer un rebond de 
l’outil et causer des blessures.  

3. Laisser l’outil s’arrêter entièrement avant de le poser. Un outil en marche fera un mouvement brusque et 
dangereux lorsque la lame entrera en contact avec une surface. 

4. Toujours retirer la batterie de l’outil avant d’effectuer une quelconque intervention sur l’outil, comme le 
changement de la lame, un réglage, ou le nettoyage de l’outil. 

5. Se tenir sur le côté lors de l’utilisation de la machine et laisser la lame s’arrêter naturellement.  
6. Ne jamais utilisée une lame fissurée, déformée ou en mauvais état.  
7. Lors du sciage de bois rond, ou de tubes, utiliser des pinces pour empêcher la pièce de tourner.  
8. Ne jamais retirer des sciures, copeaux, débris à main nue à coté de la lame.  
9. Ne jamais laisser trainer d’objet, de chiffons, de cordes, ou autre autour de la zone de travail.  
10. Eviter d’entrer en contact de clou ou autre objets indésirables lors d’une coupe.  
11. Ne jamais essayer de dégager une lame coincée avant d’avoir mis la machine hors tension en retirant sa batterie. 
12. Ne jamais essayer d’arrêter la lame manuellement, ni avec un objet ou un bout de bois.  
13. Avant de découper du bois, du contreplaqué ou d'autres matériaux de construction, inspecter la pièce à découper 

afin de détecter la présence éventuelle d'objets cachés tels que des clous ou des vis. Si la lame sélectionnée ne 
peut pas les découper, les retirer avant de continuer. 

14. Si la lame se bloque, éteindre immédiatement la scie. Utiliser un outil approprié pour ouvrir la rainure et retirer 
la lame avec précaution. 

15. Lors de la découpe de métal avec une lame adaptée, comme le matériau chauffe pendant la coupe, appliquer un 
liquide de refroidissement ou un lubrifiant le long de la ligne de coup. 

Accessoires d'origine/équipement auxiliaire 
Utiliser uniquement les accessoires et équipements supplémentaires spécifiés dans le mode d'emploi et compatibles 
avec l'appareil. L'utilisation d'accessoires ou d'outils accessoires autres que ceux recommandés dans le mode d'emploi 
peut entraîner un risque de blessure. 
 
Informations sur les lames de scie 
Il est possible d’utiliser n'importe quelle lame de scie à condition qu'elle soit équipée d'un support adapté : un arbre 
universel de 1/2" (12.7 mm). Des lames de scie optimisées pour votre scie sabre sont disponibles dans les magasins de 
détail en différentes longueurs pour divers usages. 
NOTE 
TPI = dents par pouce = le nombre de dents par 2.54 cm 
 
Lame de scie à bois : 
Dimensions : 152.5 x 0.9 mm, 6 – 12 TPI Idéal pour scier du bois de construction, des panneaux de particules, des 
panneaux et du contreplaqué, ainsi que pour les coupes plongeantes. 



 
 
 

 

PROCEDURE D'INSTALLATION/DE RETRAIT DE LA LAME  
 
Remarques :  
1. Toujours retirer la batterie avant d'installer ou de retirer la lame ou d'effectuer toute opération d'entretien.  
2.    Porter des gants de travail pendant l'installation de la lame afin d'éviter tout risque de coupure par contact direct 
avec la lame. 
3.    S’assurer que le connecteur de la lame est exempt de débris (par exemple, copeaux de bois, copeaux métalliques) 
avant de remplacer la lame. 
 
 
A. Installation de la lame  
Tourner le mandrin de verrouillage (1) de la lame de 90° dans le sens de la flèche. Insérer la lame dans la fente du 
dispositif de serrage de la lame.  
Relâcher la bague (1) pour verrouiller la lame. 
Remarque : S’assurer que la lame est bien verrouillée. Une lame mal fixée peut se détacher et causer des blessures. 
Pour certaines tâches spécifiques, la lame peut être installée à l'envers (dents vers le haut) en la tournant de 180°. 
 

 
 
 
B. Retrait de la lame 
Tourner le mandrin de verrouillage (1) de la lame de 90° dans le sens de la flèche. Retirer fermement la lame de la fente 
du dispositif de serrage. 
Relâcher la bague de verrouillage (1) 
 

 
DEMARRAGE DE LA MACHINE  
Placer l'interrupteur de sécurité en position déverrouillée. Appuyer sur la gâchette de contrôle de la vitesse pour 
démarrer la machine. 
La gâchette de contrôle de la vitesse permet un réglage continu de la vitesse de la lame. La vitesse correcte dépend du 
matériau de la pièce à couper et des conditions de travail. La vitesse optimale ne peut être déterminée que par 
l'utilisation réelle. 
Conseil : réduire la vitesse lorsque du démarrage d’une coupe ou lors de la coupe des matériaux tels que des feuilles de 
plastique ou d'aluminium. 
 
ARRET DE LA MACHINE 
Relâcher le commutateur de contrôle de vitesse pour arrêter la machine.  
Remarque : Si la machine n’est pas en utilisation, pousser le commutateur de sécurité en position verrouillée.  
 
 
 
 



 
 
 

 

COUPE EN PLONGEE  
Applicabilité : la coupe en plongée ne convient qu'aux matériaux tendres tels que le bois, les plaques de plâtre, etc.  Elle 
n'est pas autorisée sur le métal. 
Exigences relatives à la lame : utiliser uniquement une lame courte pour la coupe en plongée. 
 
1.    Positionner le bord inférieur du plateau pivotant (2) contre la surface de la pièce à découper et démarrer la 
machine. 
2.    Appliquer une force pour presser l'outil sur la pièce à découper afin de permettre ainsi à la lame de pénétrer 
lentement dans le matériau. 
3.    Une fois que le plateau pivotant (2) est en appui avec la pièce à découper, couper le long de la ligne marquée. 
 
Attention :  
Si une coupe en plongée sur du métal est nécessaire, percer d'abord un trou dans le métal à l'aide d'une perceuse. 
Le trou doit être suffisamment grand pour accueillir la lame. 
 
 
 

Schéma de coupe en plongée dans des matériaux tels 
que le bois et les plaques de plâtre 

 

Schéma de coupe en plongée dans des matériaux tels 
que le métal 

  
 
COUPE DROITE 
Utiliser une lame bimétallique flexible, qui permet de couper les éléments de construction plats et saillants sur le mur 
(tels que les tuyaux d'eau). 
Remarque : la longueur de la lame doit être supérieure au diamètre du tuyau à couper. Sinon, il y a un risque de 
rebond 



 
 
 

 

 
 
 
GARANTIE 
Dans le cadre d’une utilisation appropriée, La machine est garantie 5 ans et les batterie et chargeur 2 ans. 
La garantie ne couvre pas les abus, les mauvaises utilisations, l’usure standard ainsi que le transport. 
KS Tools ne saura être tenu responsable pour tout autre dommage hors du cadre de la garantie. 
 
La garantie KS Tools ne produit plus ses effets dans le cas où le produit a fait l’objet d’une détérioration lors d’une 
intervention, d’une réparation ou d’un remplacement de pièces d’origine par toute personne externe au SAV KS Tools. 
 
L’usure normale des outils et appareils, l’usage inapproprié ou le défaut d’entretien n’entrent pas dans le cadre des 
garanties. 
 
RECYCLAGE 
Le produit et son emballage doivent être éliminés et recyclés en conformité avec la législation locale en vigueur. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 

   عزیزي العمیل،
 لسلامة  اللازمة  المعلومات جمیع الدلیل ھذا  في تجد سوف. المنتج ھذا شرائك خلال من بھا وضعتھا التي الثقة على" توولز إس  كیھ " شركة تشكرك
 آمن  مكان في ذاھ المستخدم  دلیل تخزین الضروري من. المنتج لھذا استخدام أي قبل بعنایة التعلیمات وقراءة قراءتھا یرجى . لھ السلیم والاستخدام المنتج
 الإصابات  عن مسؤولة  لیست المصنعِّة الشركة. المستقبلیة استخداماتك في لمساعدتك الدلیل بھذا احتفظ. وقت أي في قراءتھ یمكن  بحیث الید متناول وفي
 .للجھاز السلیم غیر الاستخدام عن تنجم قد التي

 
 المواصفات 

 
 
 

  شفرة .1
 دوارة  صینیة .2
  للشفرة  سریع  قفل حلقة  مع ظرف .3
  الدوارة  الصینیة قفل  مقبض .4
 السرعات  متدرج تشغیل زناد .5
 الأمان  مفتاح .6
 البطاریة  .7

 
 

 الفنیة  البیانات
 )وحده المنتج باستثناء – متضمنة 2( الساعة في  أمبیر 4 فولت، 18 :البطاریة سعة/جھد

 )وحده المنتج باستثناء متضمن( أمبیر 4 فولت 18 سریع :الشاحن
 دقیقة /دورة 3000 - 0 :الخمول وضع في  الدوران سرعة
 دقیقة /ضربة3200 :الطرق سرعة
 جول  – وات 600 الطاقة 
 مم  26 الأسطوانة  مضمار طول
 مم  10: الألومنیوم – مم 10: الفولاذ – مم 150: الخشب القطع  لأداء الأقصى الحد

 مم   160*80*380 :الأبعاد
 )بطاریة بدون( كلغ 1.85  :الوزن

 
 
 

 السلامة في منطقة العمل 
 احرص على وجود إضاءة جیدة في المنطقة والحفاظ علیھا نظیفة؛ إذ یمكن أن تتسبب المناطق الفوضویة والمكدسة أو المظلمة في وقوع حوادث.  .1
ال؛ تنتج لا ینبغي استخدام الأدوات الكھربائیة في الأوساط القابلة للانفجار، على سبیل المثال في وجود سوائل أو غازات أو أبخرة قابلة للاشتع .2

 الأدوات الكھربائیة شرارات یمكن أن تشعل الغبار أو الأبخرة. 
   أبقِ الأطفال والأشخاص الآخرین بعیدًا عن منطقة العمل؛ فیمكن أن تتسبب المشتتات في فقدانك السیطرة على الأداة.  .3



 
 
 

 

 السلامة الكھربائیة 
طریقة. لا  یجب أن تكون مقابس الأدوات الكھربائیة متوافقة مع القاعدة لتقلیل خطر الصدمة الكھربائیة. لا تحاول إجراء أي تعدیل في المقابس بأي  .1

   تستخدم محولات مزودة بأدوات كھربائیة مؤرضة. 
   لتقلیل خطر حدوث صدمة كھربائیة، تجنب ملامسة العناصر المؤرضة، مثل الأنابیب، والمشعات، والمواقد، وما إلى ذلك.  .2
 لا تعرض الأدوات الكھربائیة للمطر أو الرطوبة؛ فیزید اختراق الماء للأداة من خطر حدوث صدمة كھربائیة. .3
من خطر   احتفظ بكابل الشحن بعیدًا عن مصادر الحرارة أو الزیت أو الحواف الحادة أو الأجزاء المتحركة؛ إذ تزید الأسلاك التالفة أو المتشابكة .4

 الصعق بالكھرباء.

 سلامة الأفراد 
أن تؤدي  استخدم الحس السلیم طوال استخدام الأداة، ولا تستخدمھا في حالة التعب أو الوقوع تحت تأثیر المخدرات أو الكحول أو الدواء؛ إذ یمكن  .1

   لحظة التشتیت في أثناء استخدام الأداة إلى وقوع إصابات خطیرة.
الأذن أو  سوف تقلل معدات السلامة، مثل النظارات الواقیة، أو الأقنعة الواقیة من الغبار، أو خوذات الرأس، أو أحذیة السلامة، أو خوذات حمایة  .2

   معدات حمایة السمع المستخدمة في الظروف المناسبة من خطر وقوع إصابات. 
 لمنع بدء التشغیل العرضي الذي قد یتسبب في حدوث إصابة، تأكد من أن مفتاح التوصیل في وضع إیقاف التشغیل قبل تشغیل البطاریة، أو رفع .3

   الأداة لأعلى، أو حملھا.
   ینبغي إزالة أي مفاتیح ضبط قبل تشغیل الأداة. قد یؤدي مفتاح الربط المتصل بجزء دوار من الأداة إلى وقوع إصابات. .4
 لا تتعجل. حافظ على وجود مساحة عمل مناسبة وتوازن جید في جمیع الأوقات لضمان تحكم أفضل في الأداة.  .5
 لا ینبغي إجراء أي تعدیل في مكونات الأداة بأي شكل من الأشكال، ولا تقم بإصلاحھا أو حتى فتحھا.  .6
ء  لا ترتدِ ملابس فضفاضة أو مجوھرات، واربط الشعر الطویل ولا تجعلھ متدلیاً لأسفل، حیث تتمثل مخاطر ذلك في احتمالیة تعلق ھذه الأشیا .7

   بالأجزاء الدوارة في الأداة. 

   المعلومات العامة: الاستخدام والصیانة
 استخدم الأداة المناسبة للاستخدام الحالي. ستكون الأداة المناسبة أكثر فعالیة وأماناً إذا تم استخدامھا للغرض الذي صممت من أجلھ.  .1
 یجب إصلاحھا.لا تستخدم الأداة إذا لم یفلح المفتاح بتشغیلھا أو إیقاف تشغیلھا. تعُد أي أداة لا یمكن التحكم فیھا بواسطة المفتاح مصدر خطورة، و .2
اة عن طریق  افصل البطاریة عن الأداة قبل تغییر الملحقات/لقمة الحفر أو تخزین الأداة. تقلل تدابیر السلامة الوقائیة ھذه من خطر بدء تشغیل الأد .3

 الخطأ. 
شغیل  تأكد من عدم وجود انحراف على مستوى الأجزاء المتحركة من الأداة أو انسدادھا، وأنھ لا یوجد عنصر تالف أو أي حالة أخرى قد تؤثر في ت  .4

   الأداة.
. قد یؤدي  استخدم الأداة والملحقات والشفرات وما إلى ذلك، وفقاً لھذه التعلیمات، مع مراعاة ظروف العمل، وتبعاً للمھمة التي یتعین القیام بھا .5

 استخدام الأداة لعملیات أخرى غیر تلك المقصودة إلى حدوث مواقف خطیرة. 

 
 البطاریة 

   التدابیر الوقائیة عند الاستعمال
د؛ فقد یؤدي استخدام الشاحن غیر المتوافق مع نوع البطاریة إلى خطر نشوب حریق. لا تستخدم   .1 لا تستخدم شاحن بطاریة غیر الشاحن المزوَّ

 الأدوات التي تحتوي على بطاریات غیر تلك المحددة؛ فقد یؤدي استخدام أي نوع آخر من البطاریات إلى خطر وقوع إصابات ونشوب حریق. 
اء الصغیرة  احتفظ بالبطاریات بعیدًا عن الأشیاء المعدنیة، مثل الزردیة، أو العملات المعدنیة، أو المفاتیح، أو المسامیر، أو البراغي، أو الأشی  .2

 الأخرى التي قد تسبب الاتصال من طرف إلى آخر؛ فیمكن أن یتسبب قصر دائرة أطراف البطاریة في حدوث حروق جسدیة أو نشوب حریق. 
ف منطقة  من المحتمل أنھ في أثناء سوء الاستخدام، قد یتسرب السائل من البطاریة، مما قد یسبب تھیجًا أو حروقاً. في حالة التلامس العرضي، اشط  .3

 التلامس بالماء. إذا لامس السائل عینیك، فیجب علیك استشارة الطبیب. 

 شحن البطاریة 
   لأسفل، وسحب البطاریة للأمام وللخارج من قاعدة الأداة.  إلغاء القفلأخرج البطاریة من الأداة بالضغط على زر  .1
   تحقق من أن جھد الإمداد المشار إلیھ على اللوحة التعریفیة یتوافق مع جھد التیار الكھربائي. .2
حرك البطاریة على الشاحن. سیضيء الضوء الأحمر للإشارة إلى أن البطاریة قید الشحن. عند اكتمال عملیة الشحن، سینطفئ الضوء الأحمر   .3

   الموجود على قاعدة الشحن وسیضيء الضوء الأخضر. یستغرق ھذا الأمر حوالي ساعة لإعادة شحن البطاریة الفارغة بالكامل. 
   وفي أثناء الشحن، من الطبیعي أن تسخن البطاریة قلیلاً. .4
 أعد شحن البطاریة مرة واحدة على الأقل كل ستة أشھر للحفاظ على عمرھا الافتراضي.  .5

 
 إذا لم تتم إعادة شحن البطاریة، فمن الضروري التحقق مما یلي: 

 مأخذ التیار الكھربائي قید التشغیل.  .3
 أطراف الشاحن غیر تالفة وملامسة لأطراف البطاریة.  .4

 



 
 
 

 

   مؤشر مستوى شحن البطاریة
 یمكن رؤیة حالة مستوى شحن البطاریة بالضغط على زر عرض حالة مستوى الشحن في الجزء الخلفي من البطاریة. 

 %). 100% إلى  75مضاءة: البطاریة مشحونة بالكامل (من   LEDمصابیح  4  -
 %). 25% إلى 0مصباح واحد فقط مضاء: البطاریة فارغة أو شبھ فارغة (من   -

 
   إدخال البطاریات في الأداة

   اجعل مفتاح اتجاه الدوران في الموضع الأوسط لحمایة الأداة من التشغیل العرضي. .1
 أدخل البطاریة المشحونة في الفتحة حتى یتم تعشیقھا بشكل صحیح.  .2

 إزالة البطاریات 
 ). 1اسحب البطاریة خارج الأداة مع الضغط في نفس الوقت على الزر الموجود في الجزء الأمامي من البطاریة ( 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 
 
 

   استخدام الأداة 
 التنظیف 
ف الماكینة بقطعة قماش نظیفة  .1 أو بھواء  حافظ على نظافة معدات الحمایة وفتحات التھویة وعلبة مرفق المحرك قدر الإمكان (خالیة من الغبار). نظِّ

 مضغوط منخفض الضغط. 
 یضمن تنظیف الماكینة بعد كل استخدام التشغیل السلیم وعمر الخدمة الطویل.  .2
ف الأداة بقطعة قماش مبللة وقلیل من الصابون. لا تستخدم مواد التنظیف أو المنظفات الأخرى؛ لأنھا قد تتسبب في تل .3 ف  وعند الضرورة، نظِّ

 الأجزاء البلاستیكیة للأداة. تأكد من عدم دخول الماء إلى الأداة. 

 قواعد السلامة المحددة للمنشار السیفي الكھربائي 

ملامسة كابل   أمسك الأداة من أسطح الإمساك المعزولة الخاصة بھا عند أداء العمل الذي قد تتلامس فیھ الأداة مع الكابلات الكھربائیة المخفیة. تؤدي  .1
   مباشرة إلى خطر حدوث صدمة كھربائیة.

   لا تشغّل المنشار عندما تلامس شفرتھ سطحًا، فقد یتسبب عمل الشفرة في ارتداد الأداة والتسبب في إصابة.  .2
ركة مفاجئة  اسمح للأداة بالتوقف تمامًا قبل وضعھا. في حالة وضع أداة قید التشغیل، وعندما تتلامس شفرتھا مع أحد الأسطح، ستقوم الأداة بإصدار ح .3

 وخطیرة. 
 أزِل البطاریة دائمًا من الأداة قبل إجراء أي عمل علیھا، مثل تغییر الشفرة أو ضبط الأداة أو تنظیفھا.  .4
   ابقَ على جانبك عند استخدام الأداة، واترك الشفرة تتوقف بشكل طبیعي. .5
   لا تستخدم أبدًا شفرة متشققة أو مشوھة أو في حالة سیئة.  .6
   عند نشر قطع الخشب المستدیرة أو الأنابیب، استخدم الكماشة لمنع قطعة العمل من الدوران.  .7
   لا ینبغي مطلقاً إزالة نشارة الخشب والرقائق والحطام بیدك العاریة بجوار الشفرة. .8
   لا تترك أي شيء أو خرق أو حبال أو أي شيء حول منطقة العمل.  .9

   تجنب ملامسة المسامیر أو الأشیاء الأخرى غیر المرغوب فیھا عند القطع. .10
 لا تحاول أبدًا فك تعشیق الشفرة العالقة حتى تقوم بفصل الآلة عن مصدر التغذیة بالطاقة عن طریق إزالة بطاریتھا. .11
   لا تحاول أبدًا إیقاف الشفرة یدویاً، أو باستخدام شيء أو قطعة من الخشب.  .12
ا لم تتمكن  قبل قطع الخشب أو الكونتر المضغوط أو مواد البناء الأخرى، افحص قطعة العمل بحثاً عن الأشیاء المخفیة، مثل المسامیر أو البراغي. إذ .13

 الشفرة المحددة من قطعھا، فأزِلھا قبل المتابعة. 
 إذا انحشرت الشفرة، فأطفئ المنشار على الفور. استخدم أداة مناسبة لفتح التجویف وإزالة الشفرة بعنایة. .14
 عند قطع المعدن بشفرة مناسبة، وفي حالة سخونة المادة المعدنیة في أثناء القطع، ضع سائل تبرید أو مادة تشحیم على طول خط القطع.  .15
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 الملحقات الأصلیة/المعدات المساعدة 

لحقة بخلاف تلك  استخدم فقط الملحقات والمعدات الإضافیة المحددة في دلیل التعلیمات والمتوافقة مع الجھاز. قد یؤدي استخدام الملحقات أو الأدوات الم
 الموصى بھا في دلیل التعلیمات إلى خطر وقوع إصابات. 

 
 معلومات خاصة بشفرة المنشار 

شفرات المنشار المحسنة للمنشار السیفي الكھربائي  مم). تتوافر 12.7بوصة ( 2/ 1یمكن استخدام أي شفرة منشار طالما أنھا مزودة بدعامة مناسبة: عمود عام 
 لدیك في متاجر البیع بالتجزئة بأطوال مختلفة، وھي مناسبة للاستخدامات المختلفة. 

 ملاحظة: 
TPI    سم   2.54= الأسنان لكل بوصة = عدد الأسنان لكل 

 
 شفرة المنشار الخاصة بقطع الأخشاب: 

)، مثالي في مواقع الإنشاءات لنشر الأخشاب، وألواح الخشب الحُبیبي، وألواح خشب الكونتر  TPIسناً في كل بوصة ( 12إلى   6مم،  0.9×    152.5 الأبعاد: 
 المضغوط، وكذلك لأغراض عملیات القطع الغاطس. 

   إجراء تركیب/إزالة الشفرة 
 

   ملاحظات:
   . احرص دائمًا على إزالة البطاریة قبل تركیب الشفرة أو إزالتھا أو إجراء أي صیانة في الأداة.1
 .    ارتد قفازات العمل في أثناء تركیب الشفرة؛ لتجنب خطر الإصابة بجروح عن طریق التلامس المباشر مع الشفرة. 2
 .    تأكد من أن موصل الشفرة خالٍ من بقایا القطع (مثل رقائق الخشب والرقائق المعدنیة) قبل استبدال الشفرة. 3

 
 

   أ. تركیب الشفرة
   درجة في اتجاه السھم. أدخل الشفرة في فتحة مشبك الشفرة.90) بزاویة  1أدر ظرف قفل الشفرة ( 

 ) لقفل الشفرة. 1حرر الحلقة ( 
في الوضع المقلوب   ملاحظة: تأكد من قفل الشفرة بإحكام. یمكن أن تتفكك الشفرة السائبة وتسبب الإصابة. بالنسبة لبعض المھام المحددة، یمكن تثبیت الشفرة 

 درجة. 180(الأسنان لأعلى) عن طریق قلبھا  
 

 
 
 

 ب. إزالة الشفرة 
 درجة في اتجاه السھم. أزِل الشفرة بإحكام من فتحة المشبك. 90) بزاویة  1أدر ظرف قفل الشفرة ( 

 ) 1حرر حلقة القفل ( 
 

 
   بدء تشغیل الآلة

 ضع مفتاح الأمان في وضع الفتح. اضغط على مشغل التحكم في السرعة لبدء تشغیل الآلة. 
ن تحدید  یسمح مشغل التحكم في السرعة بالتعدیل المستمر لسرعة الشفرة. تعتمد السرعة الصحیحة على مادة الجزء المراد قطعھ وظروف العمل. لا یمك

 السرعة المثلى إلا بالاستخدام الفعلي. 
 نصیحة: قلل السرعة عند بدء القطع أو عند قطع مواد، مثل ألواح البلاستیك أو الألومنیوم. 

 
 



 
 
 

 

 
 توقف الآلة 

 حرر مفتاح التحكم في السرعة لإیقاف الآلة. 
   ملاحظة: إذا لم تكن الآلة قید الاستخدام، فاضغط على مفتاح الأمان حتى یصل إلى وضع القفل.  

 
 
 
 

   القطع الغاطس
 قابلیة التطبیق: یعُد القطع الغاطس مناسباً فقط للمواد اللینة، مثل الخشب واللوح الجصي، وما إلى ذلك. ولا یسُمح بھ على المعدن. 

 متطلبات الشفرة: استخدم شفرة قصیرة فقط للقطع الغاطس. 
 

 ) على سطح قطعة العمل وابدأ تشغیل الآلة. 2.    ضع الحافة السفلیة للصینیة الدوارة (1
 .    استخدم القوة للضغط على الأداة مقابل قطعة العمل للسماح للشفرة باختراق المادة ببطء. 2
 ) في وضع یدعم قطعة العمل، قصھا على طول الخط المحدد. 2.    بمجرد أن تكون الصینیة الدوارة ( 3

 
   تنبیھ:

 إذا كانت ھناك حاجة إلى قطع غاطس على المعدن، فاحفر ثقباً في المعدن أولاً باستخدام مثقاب. 
 یجب أن تكون الفتحة كبیرة بما یكفي لاستیعاب الشفرة. 

 
 
 

 مخطط القطع الغاطس في مواد مثل الخشب واللوح الجصي 
 

 مخطط القطع الغاطس في مواد مثل المعدن 

  
 

 القطع المستقیم 
 استخدم شفرة مرنة ثنائیة المعدن، والتي تسمح بقطع عناصر البناء المسطحة والبارزة على الحائط (مثل أنابیب المیاه). 
 ملاحظة: یجب أن یكون طول الشفرة أكبر من قطر الأنبوب المراد قطعھ. وخلافاً لذلك، ھناك خطر ناتج عن الارتداد. 



 
 
 

 

 
 
 

 الضمان 
 سنوات، كما تتمتع البطاریة والشاحن بضمان لمدة عامین.  5في حالة استخدامھ على نحو ملائم، یتمتع ھذا الجھاز بضمان مدتھ  

 ولا یغطي الضمان حالات الإفراط في الاستخدام، وسوء الاستخدام، والبلى العادي والنقل. 
 ولا یمكن اعتبار شركة "كیھ إس توولز" مسؤولة عن أي أضرار أخرى خارج نطاق الضمان. 

 
 أي قبل من الأصلیة القطع استبدال حالة في أو الإصلاح، أو الصیانة عملیات أثناء في للتلف المنتج تعرض إذا لاغیاً " توولز إس كیھ" ضمان یعُد

 ".توولز إس كیھ" في البیع  بعد ما خدمة فریق غیر آخر شخص
 

 .الصیانة إجراء عدم  أو السلیم، غیر الاستخدام أو والمعدات، للأدوات العادي البلى حالات یغطي لا  الضمان ھذا أن كما
 

 إعادة التدویر 
 ینبغي التخلص من المنتج وعبوتھ وإعادة تدویره وفقاً للتشریعات المحلیة الساریة. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 


